
BARCELONA, 16 D'ABRIL Ú E 1913 

•i 'É 

[:!::'•'...v-íí 

Sobre tot, vigili-me-les bé aquestes dones; estigui'ls-hi sempre a sobre. 
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Nusic-ffall Concert-Restaurant Farisién 

Vesteixis a càn 

B A S T I D A 
Passeig de Gracia, 18 

TrajM amida dBsds25 ptts. 
La baratura de nostres 

preus s'explica per la raó 
de que nosaltres suprimim 
tota classe d'intermedia
ris, operant a l 'igual que 
la casa Cu mon Jjrolltr 
de Xondres, únic» qo» 
fan lo que sembla un mi
racle que no és mes que'l 
resultat d'una organitza
ció única en el món, de 
quina casa som represen
tants en aquesta plaça. 

La casa contrau el com
promís formal de retocar 
tot trajo que no Tagi a la 
perfecció. 

Envii'ns vostè son nora 
i adreça, i r e b r i gratuita. 
ment nostres últimes crea
cions en mostres i figurins, 
al mateix temps que un sis-
icma especial que l i per
metrà de pendre» Tostè 
mateix les mides. 

Almanac der'PAPITD" 1 9 1 3 
Ha sortit la segona edició 

Teatre Arnau ^ • « « - " « " « ' « M o d ; 

SO N O T A B L E S I H E R M O S E S A R T I S T E S 

Extraordinari èxitl 

Trio Espafia Bella Sollta Las Imperiales 

P O S A D A P R I M 
R o n d a S a n t A n t o n i , 2 8 

Esraerat servei en Coberts i a la carta 
Luxoses habitacions 

A F R O D i S I N A 
T I N T U R A M A D R E D E L D R . O I L K E N 6 

Especial pera coabalre la debilitat Inlelectual, Impotència, es
terilitat, agotaraenl nerrlóa, sense produir efectes desagrads-

' bleaen cl organisme malgrat l'edat del que la usi ẑ ZZ 

Pren: S pessetes 
Rpèdt FARiACIA ALEIARA - Bru Via Dlagoul, H w n 440 

Articles per 
a tota classe 
de sport? 

Únic depàilt 
de baloa* I 
raquetes= 

Tumner 
Especial 

RONDA SANT ANTONI, N.* 59 

GONOROL 
S A N T A L O L S O L 

Unic principi actiu ae U Essència de Sindal, la eto*-» 
de la qual ha sigut reconeguda com superior a quants meol-
caraents s'anunclan pera curar la Blenorragia en totes ses 
manifestacions, Cistüls, Albúmina, incontinència <forina i 
altres. Mètodo senzill i econòmic. 

AVIS IMPORTANT: Pera eritar en quant siea possible q» 
els malalts puguin ser sorpresos en sa bona fe o ignoranç'». 
demanes sempre SANT ALOL SOL amb el nom GONO
ROL que hem patentat expressament per a dit objecte. 

VENDA En iotes les Earaadea, dirigint las demandes, r» 
damaeioBa i coosuhea a Farmàcia SOL, 
n f t m . 6O6 ícantonada a Balsaea). BARCELONA 
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pRmas DU S U S C R I P C I O 
ESPANTA, t d a n t n . . . 
a r n u i M n 

Paga uaMcipat 
Del* t n n l l l pafeUotta en «oa tcspoBwMe 

• l i icut «nton.—Ms*! t o n a tU •rignul» 

Tcrccríllcs 
p ^ ^ j ^ Z I França han tingut un verdader SKCĈS de 
fT^^^m premsa els que s'ha convingut en nomenar 
Cm^mÈ «cercadors de lo desconegut», i que no 

j^TM son més que eb que amb una vareta tro-
J y ^ í ^ ^en a'?ua a',, ont n'hi ha i no's veu. Que 

^ f ^ f l la vareta se redressa? Doncs a sota corre 
Faigua. Es com si la vareta fos un sexe que s'engres
qués amb la senyoreta aigua. 

Però això que are comenta la premsa de París, a 
la nostra terra es més vell que l'anar a peu. Els page
sos que tenen aquest do de descubrir aigua, ho fan de 
la següent manera. Agafen una branca de figuera que 
tinguí dos braços, se la posen més avall de la cintura, 
ben recte, i comencen a caminar. Si no se'ls hi aixeca, 
el terreny es més aixut que una butxaca a finals de 
mes, però quan hi ha aigua la branca comença a posar-
se dreta i el bon pagès amb la branca una mica més 
avall de la cintura, crida content: 

—Mireu, mireu, com s'aixeca! 
Quan torna a casa, la dóna participa de l'alegria de 

la troballa. 
—Que se t'ha aixecat? 
- S í . 
i aquella nit, somniant amb l'aigua, fins se creuen 

trobar el llit mullat a l'endemà. 
* * 

Encare hi ha gent que dubta de 
l'influencia moralitzadora del nostre 
PAPITÜ! Mireu lo que'ns han con
tat. 

En un poble de Catalunya, natu
ralment, hi anaven una barbaritat 
de setmanaris de la flamarada, plens 
d'injuries per a la nostra santa re
ligió i d'histories pecadores que 
s'atribuíen als nostres dignes sacer
dots. Les autoritats del poble se 
reuniren per a evitar semblant es
càndol; mes, còm evitar que arri-
vessin al poble £i Mo/wi, La Cam
pana i altres periòdics redactats per 
plomes diabòliques? Una de les au
toritats tingué una pensada. Ja que 
no poden pasar-se—digué—sense 
llegir coses escrites amb llibertat, 
çls hi recomanarem que cambíin de 
lectura. 

Tal dit, tal fet. L'arcalde, el jut
ge o el senyor rector, que això ho 
•gnorem, va convocar als veíns he
retges. 

. —Senyors—els hi digué,—els hi 
vinc a pregar que cambíin de lec-
«ires. Deixin E l Moiin i jo'ls hi do

naré un periòdic que'ls hi juro que'Is hi agradarà. 
—Quin periòdic és? 
—El PAPITU. 
An aquell poble ElMolin ja no hi te res a fer i els 

veíns que'l compraven, compren el PAPITU, obeint les 
recomanacions dels que entenen en aquestes coses. 

* * 
En Ribera i Rovira ha publicat un volum de poe

sies portugueses. Son poesies series, no vagin vostès a 
creure que's tracta de cuplets com eb que tenim l'ho
nor de publicar, però no dubtem que seràn hermoses 
perquè'ls portuguesos tenen una imaginació que ni en 
Peius hi arriva. 

Que no? Vaja: a què no saben còm va definir les 
xameneics de les fàbriques un poeta portuguès? Apa, 
facin esforços d'imaginació... Doncs així: «Os caralhos 
do Progreso, fecondando o infinito.» 

* • 
Un cine. En el cine gent correcta, y es de suposar 

que molt creient. Aquest cine pot ésser en un dels bar
ris baixos però també deb aristocràtics. Surten dos 
«baturros»; ella balla i ell toca la guitarra i canta. 
Canta això: 

Cuando nos veremos, maflo, 
Como los pies del Sefior, 
Uno encimica del otro 
Y un clavico entre los dos. 

La gent aplaudeix la gràcia. Les senyores somriuen 
i uns senyorets s'apunten la «coplica». 

—Lo que vostè es 
—Tots els insulta 

un Indecent, un home del ginero neutre, 
que'm pugui dir me'U planto • l'esquena. 
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Des dc París 
Cròniques autèntiques 

Tot badant badant, un zèppelin alemany 
que anava a Baden-Baden ha caigut a Lune-
ville, en un camp de maniobres franceses, men-
tres, sens tenir gaire en compte el dret de 
gents, el gabinet de París decidia anar al cos
tat d'Àustria a intimidar an aquest brau poble 
de Montenegro que està donant proves de te
nir les coses al lloc ont Déu mana que's tin
guin. El rei Nicolau té tots els séus drets i els 
té grossos. 

Això agita un xic l'opinió parisenca i tot
hom se pregunta que què fa en Poincaré. En 
Poincarè? Doncs el president està d'exposició 
perpetua: s'ensenya, i la seva dóna també. 
Aquí tots estàn a la una per a alabar la belle
sa i la gràcia de la nova locaiaire de l'Eliseu. 
L'ombra beneída de les cortisanes del segle x v m 
déu inquietar-la un xic i li dèu fer pecigolles... 
Poc se la esperava la glòria actual la avui ma-
dame Poincaré quan va casar-se per primera 
volta amb un alemany sorrut... La viuda d'un 
teutó devé la dóna del primer magistrat de 
França. M. Poincarè pot dir que l'alemanya l i 
ha deixat el camí obert... 

* 
* * 

En lloc de tenir els ulls girats vers l'Euro
pa, val més tenir-los girats vers les bambalines 
dels cafès-concert. Al Folies- Bergère, la Nina 
Myral triomfa pel séu escot i per la seva veu, 
la Huguette Dany per sa mirada traidora i 
lasciva, la Mary Mitchell no per lo que fa a les 
taules, sinó per lo que fa fóra de les taules. A 
YOUmpia, després del coro, que és un disloque, aquí te
niu a l'Angele Gril, lleugera com una ploma; a la Gil-
berte, que cada dia reb al menys sis cartes de declara
ció i a miss Julià James, del Gaiely Tbeatre de Londres, 
la qual, com a bona inglesa, té tot l'aire càndid i mai 
diu que no. 

Al Moulin Rouge ja no s'hi pot anar perquè està 
farcit de «rastas» sud-americans que ensenyen a dir 
renecs a totes les cortisanes. No hi ha grue montmar-
tresa que al sapiguer que un és de l'altra banda dels 
Pirineus no li canti tot seguit una lletania de paraules, 
toies elles molt expressives, que farien les delícies de la 
«Lliga del bon mot». 

Els argentins importen els renecs i el tango. El tan
go fa furor. Se balla al Folies-Bergère, al Tabarin i en 
les soirées dançantes de l'Hotel Majestic. Es, com vos
tès saben, una dança abdominal i renal. Les senyoretes 
de la colònia arramben que és un gust, i el gust, és 
nostre veient ballar a la Mado Minty, amb tant art ho 
fa. No cab dubte que si algún dia va a Barcelona farà 
oblidar la glòria de totes les Tórtoles Valències que ad 
s'han apl3udit. I ademés, aquelles cames nues i aquells 
braços en espiral donen l'opi. 

* * 
Ja tenim nou embaixador: don Wenceslau Ramírez 

I 

—Per què vares regalar aquella goceta has romput amb la Lluïsa? 
—Si, però quan vàrem renyir ja feia dos dies que l'havia donada. 

de Villa-Urrutia, ex acreditat prop del rei d'Angleterra, 
ha presentat ses credencials an en Poincaré. Es tot un 
galant home i un home galant, com nosaltres perdo-
nam. Ja l'estem esperant inaugurant music-halls, com 
el séu predecessor. Fins a tant que no'l coneguem 
més a fons i que no ens hi hagin presentat, ens abs
tindrem de parlar-ne. Per are donem-li la benvin
guda i desitgem l i que sàpiga posar als espanyols en 
bon l loc 

La benvinguda, donem-la també a l'André dc Fou-
quières, el Petroni del París actual, el rei del cotilló. 
Ve de Nova-York, ont vintisís princeses del ferro, del 
betum, de l 'oli , dels ous, de les faves, de les figues, deb 
camins de ferro, etz., se l i han declarat. Una d'elles li 
ha regalat un L·uvre macís en or de quatre metres de 
llarg. Una altra un bidet incrustat de diamants. Una 
altra uns calçotets amb cintes bordades. Als Estats-
Units ha iniciat a centenars de «giris» en els màgics se
crets de l'amor francès, í ha sigut professor de llen
gües, com ho vol ésser en Xavier de Viurà en ple fau-
bourg Montmartre. Are torna victoriós i dona «galas>— 
no galas en el sentit català—sinó funcions de gala 
essencialment gàliques. Una senyora se fregava les 
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mans i tenia salivera no mes a l'idea de tomar a dan-
çar amb en Fouquières, i deia: 

—Per ajpoder ballar amb ell fins me faria tallar la 
llengua del meu gocet. 

PlF [PAF. 
P. S.—Inaugurem avui una Antologia kaleidoskò-

pica per la que desfilarà tot París. Fent un plagi, la 
titolem Historia natural. Pif Paf no deixarà de fer-hi 
passar tota la colònia catalana, que és de lo més papi-
tesc que's pugui imaginar. 

HISTORIA NATURAL 
{Fauna francesa) 

1. Sarab Bernbardt.—Una testa d'àguila i una 
mueca jueva, enfarinada i gloriosa... El càlzer perfumat 
d'antany are és una figa seca i venerable. 

2. Monsieur Lépine.—Un boc revellit que ha tin
gut durant més de trenta anys la paella pel mànec i ho 
ha deixat tot a M. Hannon, el plat de la mantega, les 
salses, les viandes; tot, menos els ous. 

3. Armand Fallières.—Com el cavall de Jules Re-
nard, peta, peta, peta... 

4. Coïette Wiïly.—Qnt escrigui, però que no enraoni. 
Car, quan parla, es qüestió de'posar-li alguna cosa a la 
boca per a que calli. 

5. Afott«e/-SMWy.—Aquiles sense tendons. 
P. P. 

Cuplets 
(Musica de LA MAS LINDA DE LA ALDEA) 

Quan la Primavera 
desplega les ales, 
canten les cigales 
en el pomeró, 
vora les flors blanques 
que seràn les fines 
pomes camosines 
cap a la tardó. 

El cant de la cigala es anyorivol! 
Ai , què tincl 

El fruit del pomeró serà mengívol! 
A i , què tinc! 

\ totes diuen aixi: 
—Les pomes seràn per mi, 
totes, totes, totes, totes; 

si, si, sí, sil 
• 

* * 
Com que sóc xicota 
molt entremaliada, 
el mes que m'agrada 
és el mes d'abril, 
perquè té pervindre 
per una xicota, 
perquè cada gota 
diuen que'n val mil. 

L'abril arriva, amor, de gràcia plena. 
Ai, què tinc! 

quin goig el de mullar-se en sa mullena! 
Ai, què tinc! 

I jo sempre dic així: 
—La vull tota per a mi, 
tota, tota, tota, tota; 

sí, sí, sí, sí! 

Una carta dc Bucnos Aires 
MICS del PAPITU: Encare que vosaltres 
ens tingueu als catalans de Buenos Aires 
poc menys que olvidats, aquí, el setma
nari model, genuina representació de la 
gresca catalana, té una acceptació for
midable. Deveu ésser molt mals admi

nistradors, perquè de no ser així en lloc d'enviar-ne un 
centenar ja ens en remetríeu quatre o cinc cents. Tot
hom el demana. 

L'Almanac ha obtingut un exitàs. En dues hores 
s'agotà, i això que'l pagàrem a dos pesos; cinc peles, 
nois, cinc peles. 

El doctor don Carles Malagarriga, català, però que 
Déu i sa mare no són prou per a fer-li perdre el ceceo 
criollo que li escau admirablement, deia l'altre nit a 
l'íAteneo Hispano-Marroquí»: 

«Che, Torendel, lindo no mas el Almanaque del PA
PITU. Y qué despreocupados, no, sus redactores.» 

En Torrendell, estirant-se com sempre el bigotàs: 
«Que parla de mi? No l'he vist encare. En Cambó és un 
ximple. Sols m'envia La Veu.» 

El doctor Vilà Estruç (tothom és. doctor an aquest 
país. Ja vos contaré una anècdota den Rusinol) que 
are és a Xile en la companyia Balaguer, escriu trovant 
encertadíssim el casament de la seva Walkyria amb el 
Siegfrid del senyor Romanach. Sols demana als déus 
que conservin la vida a mossèn Pollastre per a que'ls 
casi. 

En Pere Redón, de Tarragona, federal de tota la 
vida, fa cotilles al carrer de Sarmieuto. I es guanya bé 
la videta. 

En Nogués no ha perdut la costum de renegar. Es 
propietari de dos cigarreries. Una a la plaça del Con
grés. Com que és tan mascle, de tant en quant hi ha 
alguna parroquiana que se l i declara. 1 ell, /cómo no.'... 

L'Utrillo el malo sols se preocupa de fer «plata». 
L'home pinta anuncis sicalíptics i compra ierrenos en 
remate. 

En Carles Vàzquez dibuixa a Caras y Careias. L'abi
lla d'allò més. 

En Melcior Casas treballant el séu diccionari cata
là. Ja té cent mil paraules. 

EI doctor Dedeu, trempat i aixerit. Talla el bacallà 
entre'ls catalans. 

El doctor Aleu, tan catalanista com sempre. Té un 
regiment de fills argentins, però tots parlen el català. 

En Josep Lleonart, r«av i . , en la dèria de sempre: 
Fundar un diari català. No lê Uevan el ^àpunte. Es el 
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més català de la colla. I el més optimista. Un Cal vet. 
L'Arseni Vila, corresponsal de La Publicidad, fent 

seguros a tot drap. I aumentant de plata. 
En Torres Nin, oferint botifarra mallorquina a tot 

hora. Dirigeix VHeraldo Balear. L'home s'ho ha pres 
en serio. 

El mestre Goula més fresc i ligero que als 30 anys. 
Porta la batuta ben dreta. I això que n'hi falten 19 per 
a cent. 

En Llonch, ex còmic, organitzant concerts de Musi
ca de Càmara amb els germans Fontova, que estàn ja 
proveidets de monis... 

« 

Això de que aquí està ple de doctors és una veritat 
com un temple. Quan en Santiago fRusifiol era a Bue-
nos Aires anà a Córdoba, la docta, i allí li presentaren 
un català vell, pare de sis fills. El 'bon català volgué 
que en Tiago conegués els seus fillsj i els hi presenta. 
Joanet, doctor; Antón, doctor; Manel, doctor i així 
tots. En Rusifiol, girant-se al ŝeu company, l i diu a 
cau d'orella: 

—Digues que'l ventre de la mare deu ser una Uni
versitat. 

PAPITU 

Un nus estret 

N una masia vivia una pobre viuda amb 
cap altre consol que la dolça compa
nyia d'una filla, la qual comptava uns 
19 anyets, però com sigui que era bastant 
guapa, bona xicota i altres qualitats me
reixedores d'una bona recompensa, va 

ésser demanada per un hereu de bona posició. Com que 
a pagès, en tocant aquest assumpte, tant prompte es 
dit com fet, varen casar-se abans de dos mesos. 

La pobre viuda va empendre un dia al séu futur 
gendre, dient-li si tindria inconvenient en que ella els 
acompanyés en el viatge de nuvis, perquè sola allà en 
la masia tindria por, prometent-li que no fóra objecte 
de destorb. 

En Bartomeu era molt bon xicot i no va oposar-se 
a lo que la pobre dóna l i demanà casi com per favor. 

Arrivà aquell dia, es dirigiren a l'església, els casa
ren... i què hi voleu fer? ja son tots tres cap a Barce
lona. El viatge transcorregué sens res de nou, i com 
que arrivaren tart a la capital, no varen fer res més 
que sopar i cap al l l i t . Com es natural, s'allotjaren en 
dues habitacions, però les dues se comunicaven per una 
porteta interior i això va donar lloc a que la mare 
passés la nit desperta, lo mateix que ells dos. Encare 
que res podia observar, no deixava de sentir la conver
sa del nou matrimoni. 

La noia, al anar-se a treure la 
cotilla, es trovà amb que s'havia 
fet un nus amb els cordons, i ell va 
provar de desfer-lo, però com que 
son coses en que no hi tenim gaire 
traça li va dir quatre o cinc vega
des: «Ne puc, noia, no puc», fins que 
per últim diu ell tot frenètic: «Por
ta les estisores». 

La mare, al sentir això des de el 
forat del pany els hi va dir: «No, fill 
meu, no: posa-hi una mica de sa
liva». 

—Slel·CD;ar(in·rqiii»BO>olHoIc»·rtieefcriblDt i n.b n àquic», t r a n t T t t w a i« ha p u t a l cl 

L « virtut 

Eren dues germanetes molt bufo-
nes i virtuoses, que cridaven l'aten
ció de tot el poble. Lo que més s« 
notava en elles era que per a con-
servir la seva virtut, seguint els 
concells de no sé quin parent, por: 
tav-pn sempre els braços caiguts' 
agafades les mans, que tot justa
ment venien a parar sobre d'aqueu 
lloc ont les nostres mirades s'hi cla
ven, fins sense adonar-nos-en. 

Però heus aquí que un dia que 
l'una venia de confessar-se arrivà a 
casa amb els braços a tall de gerj1' 
a fi de que la seva germana se n'ado-
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nés que no tenia necessitat per a 
guardar la seva virtut de posar-hi 
un obstacle al devant. 

Veient-la la Lluisa, l i va pre
guntar: 

—Què fas, Antonieta? Que no't 
recordes lo que has_de guardar? 

—Prou que me'n recordo, però 
el senyor notari, a qui he expli
cat el per què sempre portava els 
braços així, m'ha fet passar a 
casa seva, i m"ho ha cosit de tal 
manera, que m'ha dit que ja no 
tingués por i que podia viure ben 
descansada. 

Sentir l'altra això i corre tot 
seguit a casa el notari, tot va ser 
un, però com que don Antón no 
estava en l'edat de fer proeses, li 
va dir que tornés l'endemà, que 
se li havia acabat el fi l . Així ho 
va dir la Lluisa a sa germana, i 
aquèsta contestà tota estranyada: 

—Ai el mentiderl Si jo he vist 
que encara n'hi quedaven dos 
capdells. 

^ ^ ^ 

Pel·lícula 
En la darrera pel·lícula Nordisk 

«Amor y ruido de espadas», un 
dels personatges fa a un altre— 
per cert molt guapet—una pro
posta per escrit: iSi quieres ven-
derme tu invento, U daré...* Lo 
que segueix està en blanc, encar que sembli que hauria 
d estar en negre. La libidinositat de la requesta és evi-
denta, doncs l'indignació amb que la acull el requerit 
«inexplicable si no s'agafa la cosa per aquell cantó. 

Es remarcable que la pel·lícula aquesta fa el nu-
niíro68. Potser la casa Nordisk—tan famosa en aquells 
besos kilomètrics que fan encabritar la conciencia del 
cpectador—ens vol acostumar a certes coses per a que 

I no ens vingui de nou l'espectacle que desenrotllarà da
vant dels nostres ulls meravellats de la pel·lícula que 
•art el 69! 1, ja veig que molts diràn, imitant a un cert 
irao papitesc: 

—Francament, d'una pel·lícula no m'ho hauria cre-
Sut mai. 

Els pardals 
N un poblet de la Segarra celebraven les 

festes de Sant Sebastià, sant venerat en-
tre'ls pagesos. 

Com sigui que les cullites foren abun
dants, no miraren en gastar cinc duros 

Ï7 I més que cinc duros menys; i volguent 
w-ho amb tota solemnitat, contractaren a un renome-

orador sagrat perquè a l'hora de l'ofici s'encarregués 
0 «ogiar les virtuts de tant gloriós sant. 

0 § 

—Què U I , vldcU meval 
- B * ; i t u , Yldel meu? 

Mentres se feia el sermó passaven per davant de 
l'esglesia varis caçadors de pardals amb teles i resol
gueren entrar, deixant prop de la porta moltes gavies 
amb pardals, quins no paraven un instant d'entonar el 
séu armoniós cbau, cbau. Allò no parava mai, fins que'l 
capellà, creient que havia sigut objecte de burla, va ex
clamar un xic cremat: 

—Facin el favor de sortir d'aquí tots els que tin
guin pardal. 

Tots els homes començaren a desfilar, quedant sols 
un pobre vellet en un recó, an el qui s'hi dirigí una 
dóna, dient-li: 

—Què no teniu pardal, vos? 
1 contestà el pobre vell: 
—Si, però ja no'm canta. 

Retalíet 
Versos copiats del diari Las Nolicias, de la ressenya 

que fa de la cursa de braus que'l dia 9 se celebrà a la 
plaça de la Gran'Via. 

Diuen així: 
«iTodos malamente 
pican a porfía! 
Si Mela picaba 
mejor andaríal» 
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E LÀPIDA-ALECRE^ 

Nosaltres, com de costum, hem anat a tot arreu, i 
hem vist com segueixen sense esmortuir-se les bacanals 
aristocràtiques del Paris la-Nuil i els èxits de la Maria 
Campi; hem vist VArnau amb tots els esforços d'aque
lla empresa que logra animar aquell tinglado amb tren
ta cinc artistes i els Krassokki; hem passat pel Gayarre, 
i assistit al aconteixement del comiat de la Preciosilla, 
que salta a VEden amb tot el bagatge gloriós conquistat 
al Gayarre, ont les artistes que hi queden fan els impos
sibles. 

Hem anat al Moulin Rouge i hem aplaudit a la Pa-
ricto, al Royal Concert y ens hem entusiasmat primer de 
tot amb la Coraliío, senyora i majora d'aquell Palau; 
després amb la Macarena, tan fresca, i després amb el 
Trio Moreno; i també hem vist el mico de la Sala Im
peri que segons tenim entès es molt aficionat als toros. 

Això vol dir que ho hem vist tot, però allà ont hem 
disfrutat de valent i hem rigut amb la rialla grassa 
que'ns distingeix, ha sigut a VAlcanar Espanol en l'es
trena de la 2*"' Remu que en Fernando Bayés ha ac
tualitzat amb una gràcia tota particular i de bona llei. 

La vida alegre barcelonina hi és retratada de mà 
mestre, i la matinada del corrido hi és estargida amb 
tots els detalls fins de color. 

Venedors de diaris, Uimpies, moces i bigues, muni
cipals i cafeters de l'ambulància en diuen de les seves 
encertadíssimes i gracioses. 

La presentació de dònes i dònes es d'un bon gust 
incomparable i el quadro que representa la premsa sa
tírica barcelonina és un quadret que passarà a l'histo
ria de Catalunya. 

La Diego, és una actriu incomparable; la Revists es 
desenrotlla a son entorn i ella porta el pes amb gràcia 
i talent. Encarnant el nostre PAPITU i cantant els nos
tres cuplets, la Diego ratlla en aquelles altures tant usa
des per la critica i és ovacionada pel públic inteliigent 
i entusiasta. Una nit de triomf per ella, per VAlcà^ar i 
pel PAPITU fou cl dia de l'estrena i ho seguirà essent 
perque'l públic que fins are havfa llegit els nostres cu
plets amb l'afidó que tothom sab, esperava amb ànsia 
sentir-los cantar i ningú ho haguera fet amb la gràcia, 
la picardia i l'art amb que ho fa la gran Consuelo Diego 
a qui enviem desde aquí una abraçada. 

A mes de felicitar a l'autor don Fernando Bayés i 
al senyor Mombrú, que amb el cornetí a les mans fa 
unes filigranes molt agradables, hem de situar al lloc 
que l i correspón al gran Ricardo que fent el paper de 
TabacaUra s'ens mostra un actoràs i un cantant de ta
lla, així com un home chic i elegantíssim; la Naudia fa 
una Commère com no hem vist al lloc mes nosaltres que 
hem viatjat t a i t , el Compère que fa la Carmen Revilla 
graciós i pinturer com tot lo que fa la Revilla, la Teresa 
Calle que es una característica de lo més complet que 
hem vist en el ram d'actrius d'aquest genre, en Carabe-
Uido sugestiu'amb calçotets i pintoresc vestit de sorge, 
balla una matxixa que fa posar de punta el sabre d'ell i 
tots els de la concorrencia. 

PAPITU 

La LolaJCervantes en els séus papers hi desplega a 
tot luxe les seves gràcies incomparables, realçades per 
la seva hermosura, el séu chic i el séu guarda-roha d'un 
bon gust extraordinari. 

Resumint: tot és esplèndit a la 2*"" Revue, graciós, 
original i alegre, i estem segurs de que donarà plm a 
VAlcàiar així com glòria i profit aJs afortunats autors 
i distingits intèrpretes. 

Al PAPITU, que tant be s'hi trova en la boca d'aqutíl 
escenari i en la boqueta de la' Diego, estem que no hi 
veiem de cap ull. 

Barcelonins els que aneu de nits: si en dediqueu una 
a VAlcàiar, estem segurs de que repetireu. 

I ja sabem tots que lo millor es la repetida! 

Relliscades 
Copiem de La Comarca de Ciudad Real: 
«£/ mes de Abril, es un mes simpdlico aunque búmt-

do. En este mes siembran los borticultores el alpisle, d 
mi jo, las alcacbofas, las brecoleras y oir as nutriciones y 
fantasias por el estilo.» 

Com molt be poden compendre nostres llegidors, 
aquest recull com a estil no te'preu. 

• • • 

• * 
Dc la secció d'anuncis de E l Eco de Màlaga: 
t/SeUorasf... /Magnifica colección! Las bay coiadas 

en Àfrica y en Amèrica. Buenas pieles.* 
Senyores... caiadas en Àfrica i en Amèrica... Bones 

pells.. Què dimoni deuen vendre en aquest establiment? 
* 

Extracte de l'argument del Sansón y Dalila, que re
parteixen gratis «Los Tirolesesi en el Liceu: 

«MÚDASE en seguida la decoración...» 
D'això se'n diu escriure en castellà!... 

• • 
De nostre confrare el Boletin eclesiàstico de la pro

vincià de Jaén: 
*En Junio nos veremos favorecidos por las iercertt 

témporas, que en nada desmereceràn de las anterior es.* 

* 
* * EN PIC Y PONT 

L'HISTORIA 
Fa pocs dies se trobava a Madrid el radical lleg'(l0[ 

del PAPITU Pic y Pont. Li demanaren quin era el seu 
parer sobre una determinada comissió: 

—Què volen quc'ls hi digui?—va respondre en v*-
—Are com are se donaràn bona vida, i després... 1° 
prés presentaràn las cuenias del cafitàn Grani. 
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I 

I 

—Aquí els hl porfo r n xlsto sobre eU ous. 
—Home, grades; però ja'ls hem tocal prou. 

EI trollei 

Recordo que l'istiu passat, mentres estiuejava en un 
poblet de prop de Barcelona, passejàvem per la carre
tera un dia a la tarde varis companys i un grupu d'ale
gres i xamoses noies. No se si seria perque'l sol, que 
veiem ja pondre's, havia sigut aquell dia molt més ar
dent que cap altre i ens reanimava una agradable fres-
queta que'ns venia de la montanya, el cas es que està
vem molt de broma i les nostres amigues reien de tots 
els nostres acudits. 

Les mamàs, amb pas tranquil, venien darrera par
lant de minyones i de receptes de cuina, i ens contem
plaven amb aquell posat de satisfacció que fan totes les 
niares quan tenen filles casadores i les veuen rodejades 
de joves. 

Tot caminant, en un revolt de la carretera, vàrem 
"ovar parat un burret carregat de llenya, i el pagès 
lue 1 menava descarregava sobre la pobre bèstia estre-
Puosos cQk«de vara per a obligar-la a que caminés, cosa 
ûe l óonsegufa , puix malgrat tal procediment el bur-

reï segtta sense moure's del lloc. 

Indignats per la brutalitat de l'home i compadits 
de la sort del pobre animal, ens acostàrem, observant 
que l'infeliç burru se trobava en un d'aquells moments 
crítics d'alteració en el que tots podem trobar-nos, so
bre tot quan tot floreix, i decidint-me a donar fi an 
aquell suplici, vaig encarar-me amb el pagès i senya
lant-li el burru vaig dirli: —Còm voleu que camini, ta
lòs?... No veieu que porta'l trollei fóra? • 

Immediatament, una rialla esclatà per part de l'ele
ment mascle, mentres les nostres companyes amb mira
des malidoscs dissimulaven' el riure mossegant-se els 
llavis. 

Anunci caçat al vol 
Diu en Segalà: 
«Sil ANALIZA1S LA LECHE GANARE1S EN 

SALUD. 
Precio del aparato: Ptas. UNA.» 
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La colònia anglesa de F O O T - B A L L 

Corbell A. Steel Ja Qcecawell 

T . AlUck Harrlton Darley Hodge 

Des de Madrid 
Madrid hi ha moments que sembla un arrabal de 

Barcelona i el Palace Hotel la plaça de la Boquería. 
Crec que pot ésser interessant pels llegidors del 

PAPITU saber lo que fan els nostres paisans quan se 
troben en la terra dels expedients. 

Les nenes de cin Caramba, rebudes al principi amb 
certa fredor, han anat escalfant al públic madrileny, 
però totes elles diuen que Barcelona es més alegre. 

La Czaplinska deia una d'aquestes nits que arreu 
es troba més a l'estranger que a la nostra ciutat comtal, 
i apenes acaba la seva tasca s'en va a presidir la penya 
de catalans que en el ball del Palace se reuneix a les 
12 i mitja de la nit. 

Els reunits esperen aquells moments per a fruir de 
la deliciosa parla de la Czaplinska. Dos dels assistents 
l'emplenen de obsequis, però ella diu que prefereix el 
xocolat a la francesa amb que a última hora l'obsequia 
el jovent català. 

Altre dels aconteixements és el debut de la Nitta-Jo. 

La sala del Trianón s'omplf de catalans; en un 
palco les forces vives de Catalunya; en un altre palco 
els fabricants de Terrassa i Sabadell que vingueren 
per a la reunió de les Cambres de Comerç; en un altre 
la Comissió que gestiona lo del mam de Dos Rius, i a la 
platea la Esquerra catalana i altres catalans que com 
jo fa anys que viuen a Madrid. 

*** 
Bona resposta 

Uns quants estudiants d'idees avançades i altres 
tants d'idees reaccionaries disputaven sobre qüestions 
clericals. La disputa esdevingué baralla, i a l'anar-se n 
els últims, una mica malparats, deien cridant i ense
nyant els punys: 

—Cobardes! Gallinasl Gallinas! 
A lo que va contestar un aixerit estudiant de les 

nostres idees: 
—Com més gallines, més ous! 
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Concurs de Cançons del PAPITU 
Examinades les composicions rebudes desde'l dia de l'obertura del Concurs fins al dissabte Sant, dia en 

que's tancaven les portes de la glòria pels concursants mentres se obrien les del cel per la gent d'esglcsia, la Casa 
va decidir fer una tria de les millors i publicar-les en un número extraordinari, que fou cl número 227. 

L'objecte d'aquesta publicació és mostrar al públic lo premiable i jutjar davant d'ell mateix perquè ningú 
pugui dir que hem fet trampa. 

Reunits en fraternal banquet, hem acordat entre la gatzara del vi bo, del xampany i de les gangues que 
proporciona l'èxit creixent de que disfrutem, fer avinent el següent 

: F A L L O = ^ = ^ -
PRIMER PREMI, 30 pessetes.—Als millors cuplets, que son els titulats «La modisteta». 
SEGÓN PREMI. Tres anys de suscripció al PAPITU.—Als titulats «Cuplets de la Serafina». 
TERCER PREMI, Un any de suscripció al PAPITU.—Als pitjors dels tres millors que havem rebut, i que són 

els que porten per titol «Tarde d'istiu». 
Fem una menció honorífica dels cuplets del Polichinéla, que són molt bonics i mereixen ser cantats per 

tot Catalunya. 

Concurs musical del PAPITU 
El PAPITU obre un concurs per a premiar les tres millors composicions musicals escrites sobre una de les 

tres cançons premiades. 

CONDICIONS 
Primera. La musica, sigui sobre la lletra que sigui, podrà optar als tres premis, que consistiràn: 
a) En 100 pessetes a la millor tonada. 
b) En dos anys de suscripció al PAPITU. 
c) En un any de suscripció an aquest famós setmanari. 
Segona. El plasso d'admissió comença des de la data de la publicació fins al dia 30 d'abril. 

Les composicions poden anar firmades amb tots els pels i senyals 0 simplement amb un Tercera. 
seudònim. 

Ouarta. 
Quinta, 

la cara. 
Sexta. Els drets d'autor, que pujaràn bastant, pertanyeràn als autors de la música. 
Sèptima. Tancat el plasso d'admissió, s'anunciarà el fallo lo més aviat possible. 

La Casa's compromet a no fer trampes. 
El Jurat calificador estarà format pels primers músics catalans, els quals premiaràn sense dar 

Tant va cl càntir a la font... 
TONEC un matrimoni que fa vuit anys que 

són casats i en fa set i nou mesos que's 
barallen. 

L'ideal parella donen contínuament 
mal exemple a dos fills que tenen, l'un 
de sis i l'altre de set anys, però tantes 

raons hi ha arrivat a haver en aquella casa per culpa 
d'ella, perquè fins porta els calçotets del marit, que la 
"nalla s'ha declarat partidària acèrrima de son pare. 

Li fum cada panadera la dóna an el marit, que'l 
balda; de manera que amb molta freqüència la quitxa-
'la ha de tenir la patxorra de veure a son pare de 
quatre grapes i'l mari-macho al cim. 

Bueno; com que arriva un temps que les costums 
Hu que's fan lleis, els nens ja casi no'n fan cas d'aquests 
•scandols, però lo extrany és lo que succeí fa cinc 0 sis 
dies. Vetaquí que malgrat no eftimar-se gaire, res! els 

hi devia passar una batanada pel cap, i ja me'ls teniu 
encarmel lats fent el tutti, sense recordar-se que'l dijous 
és festa a col·legi, perquè tant va ser arrastrar d'as de 
bastos, com les manetes innocents dels fillets bategar 
d'alegrfa i cridar amb tota la força dels séus pulmons: 

—Gràcies a Déu que el papa no va a sota! 

Estalvis 
Recull, si pots, quatre duros 
mentres siguis jovenet; 
no dubtis que pots trobar-los 
quan arrivis a vellet. 
Mes no entris en estalvis, 
bon jovenet del meu cas, 
amb lo que a les granges venen, 
perquè allò... no ho trobaràs. 
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Una carta atínada 
Hem rebut (i no del carpó) aquesta simpà

tica carta, de la qual retallem lo més eloqüent 
i precís que conté: 

«Sr. D'rector de PAPITU.—Present 
Molt Sr. meu: Antic i constant llegidor del 

setmanari que dignament dirigeix, me permeto 
ferli algunas observacions, per lo que espero'm 
perdonarà la molèstia que podré donarli. 

Crec que es una llàstima que en el xamós 
PAPITU se abusi tant de la ç (cedilla) per mes 
que ho disposin aixfs els Srs. Autors de las 
tNormes Ortogràfiques» ab mes bona voluntad 
que bon acert (sense volguerlos ofendrer ni es
menar la plana, pobre de mí). <Que no veu se 
nyor Director que la majoria de llegidors no 
s'en adonan del punt de dessota la c? En el 
PAPITU d'aquesta setmana i en el grabat de la 
derrera plana, s'hi llegeix: «En aquest llit hi 
falta una peça». Donchs tothom llegeix peca 
i com que no s'hi veu la punta 6 intenció, que-
dan tant enterats; i creguim, aquest petit de
tall perjudica lo festiu de PAPITU. 

Crec que es de mal efecte y massa enrevas-
sat llegir una noticia à un diari català que 
(sembla) que'ns fa sapiguer que'Is mocos de la 
Escuadra de tal popble varen dar ausili a una 
moca que estant brecant una criatura en el bre-
col se li van encendrer las robis, i que un home 
surt ab calçotets tic. etc. Tot això escrit ab las 
duas esses tot hom ho entendria. Després te
nim l'inconvenient que al escriurer un nom, 
per sapiguer si va ab f 6 ss tindrem de buscar 
(no se ahont) si dit nom ve del llatí, del grec ó 
del aràb. 

iVol fer el favor Sr. Director de dirme (encare que 
sia en duas ratllas) alguna cosa de la impressió que li 
han fet mas humils observacións?» 

Amb molt gust, senyor F. F. Però nosaltres estem 
a la veu del digne senyor que corregeix les proves. 
Ell sab ortografia i compleix amb les lleis. Nosaltres 
nojsabem de què va en aquestes coses. Fem com els 
llegidors del PAPITU. Però què hi vol fer? Així ho hem 
trobat i'així ho hem de deixar. 

—Me sembla que't cauen els pantalons, nen. 
—No, mamà: i s que m'han baixat. 

no fos que l'enamorat 
resultés un palatrcca. 

Digué el xic—Senyor Pancràs, 
no tinc ofici; és carrera 
la que faig durant tot l'any; • 
si no ho creu, vingui-ho a veure: 
de Sant Hilari a Hostalrich, 
inà, tomà i vi-cervesaf 

Vilatana 
Un xicot molt diligent, 
doncs mena una diligència, 
vol casar-se (i s'ho mereix) 
amb una galant donzella, 
filla d'un feixuc baster 
que té bons sacs de moneda. 

Al presentar-se el minyó 
per a demanar la nena, 
el baster li preguntà 
quin of ci o art ell feia. 

Canvi dc nom 

L'altre dia m'estava a la porta de casa, quan pasjj 
una pobre dóna d'aquestes que van amb un carrew 
venent llegums pels carrers, que cridava tan fort com 
podia:—Noies, mongetes sense fill—1 molt a pesar seu 
no tocava estrena; quan de sobte se va repensar i » 
posà a cridar:—Mongetes fusellades, noies! 

En un moment va agotar les existències, puix toto 
les raspes varen baixar al carrer per a veure lo que po 
elles era un fenomen. 
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Endevinalla 
Els nens la tenen petita i pelada 
els homes més grossa i peluda 
i a les dònes agrada 
vermelleta i ben molsuda. 

[La solució al número vinent.) 

Solució al número passat:] 
EL PINZELL 

CORRESPONDÈNCIA 

Fer nun Only: No ens üaçs'xm.—Kaïígula: Ja està be, però 
té poca novetat.—Lliga Cama: Aprofitem el xisto. El conte, 
com vostè compendrà.és massa clar.—Pep Vidal: Es molt lite
rari i molt ben tocat, però per un cantó és massa verd i per 
l'altre poc papitesc.—P.: Es massa vell.—Un tapa forats: Vagi 
fent, que vostè en sabrà.—Al Cement-Erio tip de tomàtec: Ens 
quedem els xistos, que són de primera. Per lo que's refereix a 
la nota del número 223 no entenc per què ho havíem de dir 
abans. Al cap i a la fi a nosaltres ens era igual: ho fèiem per a 
estalviar feina als autors.—Un admirador de la poma: No està 
malament, però és massa clar.—D. S. M.: Està molt bé, però 
em balla pel cap que ja ho publicàrem.—Trip i yoc A.ccep· 
tem el conte.—jfulià Alieu i Figuerer. Lo que ens envia està 
M, però referent als assumptes de que tracta no ens hi podem 
embolicar.—Pitus: En farem un xisto.—/ not de 100: N'aprofi
tem qualque cosa.—Tita Rufo: Que diu que no li contestàrem? 
Tingui paciència, que nosaltres no deixem a ningú sense res
posta.—.DÍWÍ»»»/; Es molt gastat, home.—Palpa't sempre: ]í W 
teníem.—Un burlador de marits: Seria un escarni a la religió. 
—Potingues: Aprofitem algunes coses molt boniques. 

Tririlieug: Acceptada. —Dos homes de quinze anys: Quan en 
tinguin trenta cada un de vostès, pensaràn d'altra manera.— 
Mamuts, ParreHo i Comp.*: Mil mercès.—Estruch: Aprofita
rem qualques xistos.—El perruquer del senyor E . : Potser més 
endavant.—Ca/ z-í»^ Ho mirarem.—A /̂" de la Pobla de la Llet: 
Ens en quedem un.—Pi Xapel i Comp.': Li publiquem lo que 
ens envia. Per lo que's refereix al seudònim ja ens permetrà 
fer lo que més ens convingui.— Un de casa: Es ofensiu per a 
nostra santa religió.—Tit Ola K . K. : No s'entén prou bé.— 
Fotcha: Està molt bé. Se publicarà.—Natti: No estàn gens mal 
escrites, però la veritat, no hi ha manera de dar-les-hi un doble 
«entit que les faci defensables en cas de denuncia.—Zeda: 
Guardem els xistos.—Lola Montes: En farem sortir un xisto.— 
Ktttus: Acceptat.—il/awí- Bstà bé. Espera torn.—.% Aleta I I : 
Està faltat de novetat.—Enriqueta Mam Ella: Ens ho quedem 
tol.—Terrible Tigris: Tampoc és noa.—Botina de Peus: Enca-

ho és menys.—Pep Ministre: Aprofitar-se pot, i obrarem en 
conseqüència. 

Ousa Rambu i C.*: Ha passat l 'actualitat.—del palco: 
"otser en faríem massa.—Poeta i apotecari: No és prou diver-

—Saragata: No té massa massa novetat.—Mel Amb Mama: 
L »profitarem.—Q. Lonut: Acceptem el qüento rigorosament 
•«tòric. El publicarem més endavant.—Les Midinetes Pari-
«WJ; Que la saben llarga vostès.— Titorrufo: Acceptat.—C«-

Arreglat, sortirà.—Kilomitric 5423: Veurem lo que farem. 
•~/níarífi Kí/a-frvi'K·a.· Llegeixi la nota del número 225. Ha 
Wssat l'actualitat i es llàstima.—^. V. A.: Ja les teníem.—/". 

- Està molt bé, però és poc xistós.—/ noi de 100: Ja està bé 
P*fo 11 manca novetat.—Kilomitric 543b: E l séu judici és molt 
Jcertat—Matalaina: Aprofitarem el xisto millor.—Rat-Buf: 
"massa e s c a b r ó s . — ( X i n o ) : Serveix.—^ay; Es fort de 

"fiança.—Roc: La frase del senyor rector no's pot publicar. 
He entregat la seva cantitat al senyor administrador.—Ber-

Un Vampiro: Ens en quedem un.—Dej-E-Narai: Està molt bé 
La publicarem lo més aviat possible. 

Rasca Matalls: La guardarem.—Enriqueta Mam Ella: 
M'entero de la seva carta. Ja li he contestat les altres. L'escrit 
número 1 també me'l quedo.— Un granolleti: Es molt bonic, 
però és molt brut.— Un bon noi: En farem un xisto.—/ noi de 
100: Ens en quedem un, que és el primer de tots.— T. Amm. 
Ef. OU No deixa de ser caio, però és gastat.—Mau: No és pas 
de to millor que vostè ens ha enviat— Un que està allí mateix: 
En treurem un xisto molt bo.—Norbert Claudi: Potser en 
treurem un altre xisto.—Grà-Fort: Ho és massa.—Nena Tito-
na: Ja'l vàrem publicar en una forma semblant.—Pacarona: 
Les cançons ja han fet tard. Ens quedem \Espelma que és 
molt bona i la publicarem. 
• Llet Erada i L L . de Mico: No'ns atrevim a dar-ho a llum. 
—Kr-AU-Kr.: No va llegir en el número 225 una nota que deia 
que durant tres setmanes no's llegiria la correspondència? I 
doncs, homel—/afíi/a.· No és molt nou.—Mam: Potser aprofi
tarem el xisto.—Pito i Papito: Costa molt d'entendre.— Un 
baix més lliberal que en Romanones: No hi ha medi legal de pu
blicar-lo.—Raku Lons: Ha pres part en el Concurs.—Nerón (el 
maL·): L'aprofitarem.—Pere Sos: Està bé; ho publicarem.— 
G. Lande: Publicarem amb gust el primer.—Pep dels Ous: Su
poso que devia llegir la nota del número 225. Allí s'hi deia 
que durant tres setmanes no's llegiria la correspondència. I 
aixis mateix fou. Mirarem d'aprofitar lo que'ns envia, amb tot 
i haver passat l'oportunitat.—Míster Jhon: Ens quedem amb 
el conte, que és de primera. L'endevinalla ja no ho és tant.— 
Pito d1 Enredes: No està mal, però és gastat.--3". T., R. S., 
P. B. , T. S. i C. M.: Moltes mercès per la felicitació.—.ft/a 
grossa i Comp.': Publiquem el primer i el rebut.—Josep Come-
IÍO: Se publicarà.—Dos aprenents: Publicarem el primer. 

Comiat: Tenim el gust de pendre comiat de vostè i a reveu
re.—Trullàs de les carabaces: Li publiquem.—Mossln Fortuny: 
Ho publicarem quan li toqui el torn.—P. L . Q. Lons: No és 
gaire nou.—jfuan Lanas: Ha passat l'oportunitat, i és.llàstima 
perquè està molt bé. Mirarem d'aprofitar-ho.—Picaplets: Pu
blicarem el Niu.—Patata Tendre i Comp.': Es bonic, però no 
és nou.—Fil Trencat: Gerent de la «Societat Sicaliptica» de 
Barcelona: Després de saludar-lo passo a dir-li que esperem 
continuarà enviant els productes de la Societat. De lo que'ns 
envia n'aprofitem lo millor.—Llalonet: Es molt pujat de to.— 
Kr-AU-Kr.: Està bé. Ho publicarem més endavant.—Cunille-
ra: Digui an aquest senyor que envii i si ens agrada ho publi
carem com és la nostra costum.—5. M. P.: Es molt agafat 
pels cabells.—Sis zoo Sis: No estàn mal agafats, però tenen 
poca novetat E l concurs ja està tancat.—Carda Llarg: Ho 
sabem còm ngtS&r ho.—Cunyat del Col legi' Es bonic malgrat 
ser una innocentada. Ho publicarem si Déu ho vol.—Adolf 
Altabas i Sallés: Es un assumpte molt complicat.—ç6. T. T.AS.: 
Mirarem d'aprofitar-los.—Els del palco: Canviarem el final que 
és massa escabrós i el publicarem. 

Manà: Manar i disposar de tot menys de la publicació de 
lo que'ns envia.— Verre: Aprofitarem el xisto perquè és de 
primera.—Loki: Està ben versificada, però careix de novetat.— 
J . Chutis: Ho tindrem present.—Un goç Es molt agafat pels 
cabells.—Pardalac: No fa gaire temps vàrem rebre el mateix 
conte.—Cony Ratat: Es un conte que no sé còm dir-li.—Salo-
min Slow: No és pas dels més bonics que vostè ens ha enviat. 
—Pepita i Julià (dependentes del Sigle: Vol dir que les tenen 
tan estretes com ve a suposar aquell jove? Ho hauríem de pro
var.—Mozart i Strauss: Està bé, però no deixa de ser rebus
cat—/Wto Buixaderes: Estigui tranquil i pensi que des del 
moment en que se li diu que seràn publicats, quan arribi el 
tom ho seràn. Quin interès vol que tinguem en enganyar-lo?— 
Xato del Encant: No és lo que'ns pensàvem.—Retroni: Es molt 
poc nou.—Indiu: E l corretgim i el publiquem.—CV/Z-Om.- Són 
poc nous.—Pitus: No té gaire bona setmana aquesta vegada. 
—CarmelitaMagafla (a) Pagesilla: Ho publicarem quan li toqui 
el torn.—Tec i toc: Potser més endavant l'hi publicarem. 

.«W; El guardarem.—^a» M. ' Riba Alsés: Moltes mercès.— r o r t · . - C B · n o · i o a a 
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L ' H U M O R E X T R A N G E R 

-Una altra dóna lletja? Com e i que les guapes no's fan retratar? 
-Les guapes no'n tenen temps. 

—Jamal, estimada meva, oblidaré lo que acabes de fer per ml. 

—Estimat eapis, el senyir es metge... I cercava nn indret que no's cone
gués gaire per a vacunaime. 

—Quin sàtir es vostèl... Posar una senyora axi are que s6n moda e l s » " " 
tits estrelall! 



r " > r " ^ r ~ n ^ > / V I I / \ ^ ^ l I e t p e c l · l l · t · "> mil·lt le» dtls rOByoiia I dt 1M T I M •r tm&ri·a. 

L/rS, , O t i r \ r ^ / \ L _ l _ / \ V - r r i ^ • • • f · i 40-De 1 2 a 2 i d e 6 a 9 . - Festius de 10a l i Ooxmltm • o ú n o m l o a : De 7 a 9. Jovellanos, 9 

M A T R I U I V I E S URINÀRIES 
D R , F A R R É P I J U A N 

Rambla del Mig, 7 praL 
(davant dd Liceu) 

Consultes de 4 a 5 npedal 

de 6 a 8 TtmAnilr» 

Per a montar 
amb comoditat 8ANR0MA 
y sense fadiga ^ , ^ . . . , , Balmes, 62 - Telèfon, 1445 compreu bicicleta ^ . ' 

BARCELONA. 

L A D I L L A S (Cabràs) 
extermlnidet en un minut amb 

L'INSECTICIDA PAR ADELL 
UNA pesseta frase : Per correu 1*50 ptes. 

M A L S S E C R E T S 
curació ràp ida amb les especialitats 

P A R A D E L L 
ae A N Y S D ' È X I T 

Farmàcia Paradell - Asalto, 28 (Carrer Nou) 

DR. C A M P S V I E S U R I N À R I E S 
Aplicació intravenosa del 606 

TRACTAMENT ESPECIAL DE LA BLENORRAGIA 
Oonsalta partlonlar: Ronda Unlversldad. 14, pral . I Z - P » > » 6 O·n·alt» •o·Bómloa: Fusteria. 2 I 4. l . c r - D e ta a l i d . 7 » » 

Marcelino Albiol 
Fabricació de làmpares pel gas 

^ v i electricitat • 
^ Instalacions i reparacions 

Lloguer i venda a plassos 
PONENT, 42 

T U R Ó - P A R K 
Esplèndit lloc 

d'ATRACCiONS 

PITS 
Desenrotllo, bellesa i en

duriment, en dos mesos se 
consegueixen amb les Píl-
doras Ctrcastanas del doc
tor Ferd. Brun. 

Vint anys d'èxit constitueixen •» 
millor propafanda. — • p a » » » ! » » 
l ' a m p o l l a t a . - Alsina, Passatc* del 
Crèdit, 4; Fanar, P^lnceaa, 1; OllTer, 
Hospital, 2, y demés Centres d' Kspa-
oifles. 

Posada M A Y O R A L 
(Avans Puerto Rico) 

Boolquei habitacions a preus excesslTamcnt mòdics, amb timbres I 
electricitat 

Molla netedat 

Sant Rafel, 10 
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À. 

— Vostè es la fornereta? Doncs jo ia voldria pel va. 


